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INTRODUCCIÓN 
 Los compresores insonorizados de pistón 

COMPACT han sido fabricados respetando las normas 
de seguridad vigentes. Por lo tanto, hay que atenerse 
a las instrucciones del presente manual para su 
correcto funcionamiento (fig.1).  
El incumplimiento de las instrucciones, las 
intervenciones inadecuadas y el empleo de piezas de 
repuesto no originales implican la pérdida de validez 
de la garantía.  Nos reservamos el derecho de aportar 
modificaciones de cualquier tipo sin aviso previo.   
 
CONTROL GENERAL  
Sacar el compresor del embalaje, controlar que no 
presente daños visibles y, en caso de daños, hacer 
inmediatamente una reclamación al transportista.  
Controlar que el compresor esté dotado de manual de 
instrucciones y que la garantía esté cumplimentada 
con la fecha de entrega y el sello del vendedor.   
 
MANIPULACIÓN 
El compresor se puede transportar. Para ello, hay que 
levantarlo usando la manija superior (fig.2). 
  
INSTALACIÓN 
El lugar donde se instalará el compresor debe ser 
amplio y bien ventilado y debe estar resguardado del 
polvo y el hielo.  La instalación en un lugar polvoriento 
puede causar daños y problemas de funcionamiento 
con el paso del tiempo. La limpieza del lugar de 
instalación es determinante para el buen 
funcionamiento, pues evita excesivos costes de 
ejercicio y de mantenimiento. Para facilitar las 
intervenciones de mantenimiento y crear una 
circulación de aire favorable, es conveniente dejar un 
espacio libre suficiente alrededor del compresor.   
No obstruir de ningún modo las aberturas de 
aspiración y de descarga de la cabina insonorizada, 
para permitir un buen enfriamiento interno (fig.3). Es 
necesario que el local esté dotado de aberturas hacia 
el exterior situadas cerca del suelo y del techo, para 
permitir la circulación natural de aire.   
La temperatura ambiente deberá estar 
comprendida entre 0 °C y 40 °C. En caso de 
temperaturas superiores, se aconseja una 
ventilación adicional.   
Una vez individuado el punto donde colocar el 
compresor, verificar que el compresor quede sobre 
una superficie plana, y la parte posterior esté orientada 
hacia la zona más ventilada.  No es necesario realizar 
bases o bancadas especiales.  
 
CONEXIÓN ELÉCTRICA 
Controlar que la tensión de red corresponda con la 
indicada en la placa de datos eléctricos (fig.4); el 
campo de tolerancia admitido deberá ser contenido +/-
5%. No hay que usar el enchufe del cable de 
alimentación como interruptor, se deberá insertar una 
toma de corriente accionada por un interruptor 
diferencial adecuado (magnetotérmico). En caso de 
usar una prolongación del cable de alimentación, ésta 
deberá tener hilos de sección proporcional a su 
longitud.   

 

SECCIÓN DE LOS HILOS  VÁLIDA PARA 
LONGITUD MÁXIMA DE 20 m 

HP 50 Hz 60 Hz 

0,75 1,5 mm2 2,5 mm2 

1 1,5 mm2 2,5 mm2 

 
Introducir el enchufe en la toma de corriente y 
encender el compresor usando el interruptor del panel 
de mandos (fig.5).  
Al poner en marcha por primera vez el compresor, 
controlar que el sentido de giro del volante-
ventilador sea correcto; el aire de enfriamiento 
deberá salir por la parte posterior de la cabina 
insonorizada (lado instrumental) sólo en caso de 
que el compresor sea trifásico.  
La instalación eléctrica ha sido verificado por la 
empresa fabricante durante la revisión general, por lo 
que se garantiza su perfecta realización y 
funcionamiento. Cualquier daño causado por 
conexiones erróneas de alimentación a la línea 
excluye automáticamente la garantía de las piezas 
eléctricas. Para evitar conexiones erróneas, se 
aconseja recurrir a un técnico especializado.   
 

MANDOS (Fig. 6)  
El usuario dispone de un cuadro completo de mandos. 
Éste comprende: 1) reductor de presión, 2) manómetro 
que indica la presión del depósito interior, 3) 
manómetro que indica la presión de trabajo, 4) grifo de 
salida de aire comprimido para uso, 5) presostato de 
funcionamiento.  
 

FUNZIONAMENTO 
Es fundamental que la máquina trabaje con todos los 
paneles bien cerrados.  El funcionamiento del 
compresor es completamente automático, está 
accionado por el presostato que lo hace detener 
cuando la presión alcanza el valor máximo de 
calibrado, y lo hace arrancar nuevamente cuando 
desciende al valor mínimo predefinido.  El aire es 
aspirado a través del filtro de aspiración de la unidad 
de bombeo, pasa por el tubo de impulsión y se 
acumula en el depósito.  La válvula de retención tiene 
la función de que el aire comprimido que se halla en el 
depósito no vuelva a la unidad de bombeo; a través de 
la tubería de conexión el aire comprimido pasa al 
reductor de presión y está listo para el uso mediante 
inserción.  
 

ATENCIÓN 
En caso de APAGÓN, el compresor puede volver a 
arrancar automáticamente al restablecerse la tensión 
de línea si el presostato está colocado en "1" (posición 
ON). 
  

REGULACIÓN DE LA PRESIÓN DE TRABAJO 
Desbloquear el mango esférico del reductor de presión 
tirándolo hacia fuera, regular la presión al valor 
deseado haciendo girar el mango esférico en sentido 
horario para aumentarla, y antihorario para disminuirla 
(fig.7).  
El valor deseado se visualiza en el manómetro n.° 3. 
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PROTECCIÓN TÉRMICA  
El motor del compresor COMPACT está 

dotado de una protección térmica situada dentro del 
bobinado, que hacer detener el compresor cuando la 
temperatura alcanza valores demasiado elevados.   
En este caso, el compresor volverá a arrancar 
automáticamente después de 15-20 minutos.  
MANTENIMIENTO 
  
ATENCIÓN 
 
Antes de realizar cualquier intervención dentro de la 
cabina antisonora cerciorarse de que:  
- el interruptor general de línea esté en la posición "0";  
- el interruptor del electrocompresor esté 
desconectado, en posición "O";  
- el compresor esté desconectado de la instalación de 
aire comprimido;  
- el compresor y el circuito neumático interior se 
descarguen a cada presión.   
 
REMOCIÓN DE PANELES  
Aflojar los tornillos de apriete para sacar los paneles 
laterales (fig.8).  
 
LIMPIEZA Y CAMBIO DEL CARTUCHO FILTRANTE  
Se aconseja sustituir el cartucho de filtro de aire por lo 
menos una vez al año si el compresor funcionar en un 
ambiente sucio o polvoriento (fig.9). 
  
PURGA DE CONDENSADOS 
Purgar los condensados del depósito al menos una 
vez por semana, abriendo el grifo de purga situado 
debajo del depósito (fig. 10). Se aconseja purgar los 
condensados estando el depósito bajo presión (máx. 2 
bar).  
 
CÓMO ACTUAR EN CASO DE PEQUEÑAS 
IRREGULARIDADES 
Algunas pérdidas de aire pueden deberse a defectos 
de estanqueidad de algún empalme; controlar los 
empalmes mojándolos con agua y jabón.  
Pérdidas de aire de la válvula del presostato: este 
inconveniente depende de una imperfecta 
estanqueidad de la válvula de retención.  
Para intervenir (fig. 11): 
desconectar el compresor de la línea eléctrica de 
alimentación y de la instalación de aire comprimido; el 
circuito neumático interior y el compresor deberán 
estar completamente vaciados de presión.  
- Destornillar la cabeza hexagonal de la válvula (A).  
- Limpiar cuidadosamente el disco de goma (B) y su 
alojamiento.  

- Volver a montar todo con cuidado.  
EL COMPRESOR GIRA PERO NO CARGA  
Rotura de las válvulas o de una junta: sustituir la pieza 
dañada (fig.12).  
Cuando el cliente considera que no es capaz de 
reparar una falla, se aconseja que recurra a técnicos 
especializados para realizar las operaciones citadas, 
para evitar desagradables inconvenientes.  
 
 
ATENCIÓN 
- Al terminar el día de trabajo, desconectar siempre la 
alimentación eléctrica.   
- En caso de falta temporánea de corriente, desactivar 
el interruptor del electrocompresor.  
- Durante las intervenciones dentro de la cabina 
insonorizada tener cuidado con el grupo 
cabeza/cilindro/tubo de impulsión, que puede alcanzar 
temperaturas elevadas: no tocarlo para evitar 
quemaduras.  
- No dirigir chorros de agua o líquidos inflamables 
hacia el compresor.  
- Para conectar cualquier herramienta neumática al 
compresor, utilizar un tubo de aire comprimido 
adecuado (fig.13).  
- Si se usa el compresor para barnizar:  
1) no trabajar en lugares cerrados o cerca de llamas 
libres; 
2) asegurarse de que el lugar de trabajo tenga una 
adecuada recirculación de aire; 
3) proteger la nariz y la boca con una careta (fig. 14). 
- Los compresores para el mercado europeo están 
fabricados de acuerdo con la Directiva 89/392/CEE 
(Directiva máquinas) y sus sucesivas modificaciones.  
- No colocar objetos inflamables cerca del compresor.  
- No dirigir nunca el chorro de aire a personas o 
animales.  
- No transportar el compresor con el depósito bajo 
presión.  
- Mantener alejados del área de funcionamiento de la 
máquina a los niños y los animales.  
Electrocompresores COMPACT:  
- presión máxima de servicio  8 bar  
- presión máxima de trabajo 7 bar.   
Temperatura ambiente de funcionamiento O °C - 45 
°C.  
 
Nivel de ruido /sonoro medido en campo libre a 1 m de 
distancia ± 3dB(A) a la máxima presión de trabajo.  
COMPACT dB(A) 59 Rpm 1400 - 1700  
 
El valor del nivel sonoro puede aumentar de 1 a 10 
dB(A) en función del lugar en el que se instala el 
compresor.  
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Введение. 
Компрессоры  серии  COMPACT 

созданы в соответствии с действующими 
правилами по безопасности.  Перед началом 
работы с компрессором изучите данное 
руководство по эксплуатации. 
Несоблюдение инструкции, применение  
неоригинальных запасных частей и проведение 
неквалифицированного ремонта собственными 
силами приведёт к прекращению действия 
гарантийных условий. 
 
Общая проверка. 
Удалить упаковку компрессора и проверить, чтобы 
на нем не было явных  следов повреждения. При 
наличии повреждений, немедленно сообщить 
перевозчику. Проверить наличие инструкции и 
заполненного гарантийного талона с датой 
поставки и штампом продавца. 
 
Переноска. 
Компрессор можно переносить за ручку как 
показано на рис2. 
  
Установка. 
Помещение для компрессора должно быть 
просторным, с хорошей вентиляцией, защищенным 
от дождя и сильного холода. Постоянная пыль 
может стать причиной повреждения и вызвать 
трудности в работе. Чистота на месте установки 
компрессора необходима для  нормальной работы 
машины. 
Для работы и получения желаемой циркуляции 
воздуха, компрессор должен иметь достаточное 
количество свободного пространства вокруг.  Не 
заслонять с целью уменьшения шума 
вентиляционные и воздухозаборные отверстия  в 
корпусе компрессора. Помещение должно быть 
оборудовано вытяжками наружу, 
находящимися в полу и потолке, которые дают 
естественную вентиляцию воздуха. 
Температура помещения не должна превышать 
40

0
С. При более высокой температуре 

необходима дополнительная вентиляция. 
После установки компрессора убедитесь, что 
задняя часть компрессора находится в зоне с  
хорошей вентиляцией. 
Специальная база  для установки не является 
необходимой 
 
Электропитание. 
Проверьте, чтобы напряжение соответствовало 
тому, что указано на панели с электрическими 
характеристиками ( рис4).  Отклонение параметров 

электросети не должны превышать   5% от 
номинальных. Штепсель электрического шнура не 
должен использоваться как выключатель. Для 
этого  должен использоваться специально 
предназначенный выключатель (магнетотермал). 
Если необходимо удлинить питающий кабель, то 
провода должны иметь поперечное сечение в 
пропорции с его длинной, соответствующей 
таблице 2. 

 

Сечения проводов ДЕЙСТВУЕТ для 
максимальной длины 20 м 

Л.с. /Hp 50 Гц 

1 1,5 кв мм 

1,5 1,5 кв мм 

 
Вставьте штепсель в розетку и включите 
компрессор, повернув выключатель панели 
управления (рис.5)  
При первом запуске проверьте направление 
вращения вентилятора: воздух должен выходить из 
задней части защитного кожуха. 
Электрическая система была проверена 
производителем во время общей проверки и 
поэтому гарантирует хорошую работу. 
Любое повреждение, вызванное неправильным 
электрическим соединением к линии, 
автоматически исключает гарантию на 
электрокомпоненты . 
Во избежание неправильного подключения, 
консультируйтесь со специалистами. 
 

Элементы управления (рис6). 
Панель управления включает в себя: 

1. Редуктор давления 
2. Манометр давления в ресивере 
3. Манометр давления  на выходе 
4. Выпускной клапан 
5. Выключатель. 

 

Работа. 
Перед работой важно убедиться, что все панели 
компрессора плотно закрыты. 
Работа компрессора полностью автоматизирована 
и контролируется включателем напряжения, 
который останавливает работу компрессора, когда 
давление в резервуаре достигает максимального 
уровня, позволяя компрессору начать работу 
снова, когда давление опустится до минимального 
уровня. 
Всасывание воздуха происходит через 
всасывающий фильтр компрессорной головки, 
после компрессорной головки воздух по подающей 
трубке поступает в ресивер. Невозвратный клапан 
не позволяет сжатому воздуху из ресивера опять 
попасть в компрессорную головку. Потом сжатый 
воздух поступает в выходной редуктор давления и 
становится готов для дальнейшего использования. 
 

Предупреждение 
В случае перебоя с электропитанием, компрессор 
запустится автоматически, если выключатель 
будет выставлен в положение «1». 
  

Установка давления. 
Установка давления на выходе достигается при 
помощи регулировки редуктора давления (рис7).  
Давление можно отследить по манометру - поз. 3. 
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Защита по температуре. 
Мотор компрессоров COMPACT  имеет 

внутри встроенную термическую защиту, которая 
останавливает компрессор, когда температура 
слишком высокая. 
После такой остановки компрессор включится 
вновь автоматически через 15-20 мин. 
 
Предосторожности при обслуживании. 
  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 
Перед проведением любых ремонтных работ, 
убедитесь, что: 
- включатель основного питания находиться в 

положении «0»; 
- компрессор должен быть отсоединён от 

воздушной магистрали.  
- Из ресивера должно быть сброшено давление. 
 
Отсоединение панелей. 
Осуществляется отворачиванием винтов (рис8) 
 
Очистка и замена фильтрующих элементов. 
Рекомендуется менять картриджи фильтров не 
реже 1 раза в год при работе компрессора в 
загрязненных и пыльных условиях (рис9). 
  
Слив конденсата. 
Слив конденсата производится не реже 1 раза в 
неделю открытием сливного клапана на 
ресивере(рис10). Рекомендуется сливать 
конденсат при давлении в ресивере 2 бара. 
 
Как определить небольшие неполадки? 
Воздух просачивается из-за неплотного 
присоединения арматуры. Определить утечки 
можно, смазав стыки мыльным раствором, по 
возникновению пузырей в утечках. 
Воздух просачивается из клапана: это происходит 
из-за плохого закрепления клапана. 
Как его закрепить (рис. 11). 

- Обесточить компрессор 
- Отсоединить от пневмолинии 
- полностью опустошить резервуар; 
- открутить шестиугольную головку клапана 

(А); 
- почистить резиновый диск (В) и его корпус, 

тщательно; 
- аккуратно собрать блок. 

 
Компрессор работает, но не развивает 
давления 
Повреждены клапаны (рис.12) или нарушена 
герметизация. 
Заменить поврежденные части. 
При выполнении вышеуказанных работ, 
рекомендуется вызывать специалиста, чтобы 
избежать неисправностей в работе. 
 

Предосторожности. 
- В конце рабочего дня, всегда отключайте 
напряжение. 
- В случаи временного отключения электроэнергии, 
отключите  компрессор от сети. 
- Не пытайтесь открутить соединения воздушного 
ресивера  под давлением - убедитесь, что 
воздушный ресивер пуст. 
- Не распыляйте воду и легковоспламеняющиеся 
жидкости на компрессор. 
- Не располагайте легковоспламеняющиеся 
объекты рядом с компрессором. 
- Никогда не направляйте воздух под давлением в 
сторону людей и животных. 
- не переносите компрессор, если в ресивере есть 
воздух под давлением. 
- Не позволяйте детям и животным находиться 
вблизи компрессора, когда он работает. 
 
У неработающего компрессора вставьте 
выключатель напряжения в положение «OFF». 
При использовании компрессора для покрасочных 
работ: 

1) не работайте в закрытом пространстве или 
вблизи от открытого пламени; 

2) помещение, где вы работаете должно 
иметь достаточное количество воздуха; 

3) используйте маску для защиты носа и рта 
(рис.12). 

После использования компрессора, всегда 
вынимайте вилку из розетки. 
Опасно дотрагиваться до трансмиссии при 
работающем компрессоре. 
Компрессор не предназначен для использования 
на строительных участках. 
Для европейского рынка компрессорный резервуар 
встроен в соответствии с директивой ЕС 87/404. 
Компрессоры и их модификации для Европейского 
рынка выполняются в соответствии с директивой 
89/392/ЕСС. 
 
 
Электрокомпрессор  COMPACT:  
- максимальное рабочее давление 8 бар/ bar  
- минимальное рабочее давление 7 бар/ bar.  
Температура в рабочем помещении должна быть  
от O °C до  45 °C.  
 
Уровень шума в свободном пространстве на 

расстоянии 1м   3db(A) при максимальном 
рабочем напряжении: 
 
COMPACT dB(A) 59 при 1400 -1700 оборотах в минуту 
 
Уровень звука может быть увеличен от 1 до 10 db 
(A), в зависимости от помещения, где установлен 
компрессор 
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IT GARANZIA 
 L'elettrocompressore è garantito per la durata di 12 mesi dalla data di acquisto. la Garanzia  copre 

unicamente la sostituzione gratuita dei pezzi giudicati difettosi dal costruttore ad esclusione di parti di  
usura e parti elettriche. Il cattiv o uso del compressore o la sua manomissione fanno decadere 
automaticamente la  Garanzia. Spese di trasporto e mano dopera sono ugualmente escluse dalla 
garanzia. La Garzanzia non è valida se manca  la data di consegna ed il timbro del rivenditore.  

  
GB WARRANTY 

 Tue compressor is guaranteed for 12 months from the documented date of purchase. The Warranty 
only covers the free replacement of faulty parts, excluding parts subject to normal wear and tear and 
electrical  oarts. Incorrect use or mishandling of th e compressor will automatically annull the Warranty. 
Transport and costs  are also excluded from the Warranty. The Warranty is not valid if the date of 
purchase and dealer's stamp are missing.  

  
DE GARANTIE 

 Der Kompressor ist fur 12 Monate ab dem nachgew iesenen Kaufdatum garantiert. Die Garantie deckt  
ausschliesslich den kostenlosen Ersatz der defekten Teile.Versschleiss -und elektroile sind 
ausgeschlossen.  Die Garantie entfallt automatisch im Falle von Misverbrauch oder unsachgemessen 
Reparturen vom Kompr essor. Tranport  und arbeitskosten sind auch von der Garantie 
ausgeschlossen. Die Garantie ist nicht gultig, wenn das Kaufdatum und der Firmenstempel fehlen.  

  
FR GARANTIE 

 L'électrocompresseur est garanti pendant 12 mois à partir de la date d'achat, sur présentation d'une 
preuve. La Garantie couvre uniquement le replacement gratuit des pièces defectue uses. Pièces 
d'usure et pièces  electriques sont exclu. Une mouvaise utilisation du compresseur ou sa 
manomission determineront automatiquement la  perte du d roit a la Garantie.Tous frais de transpurt et 
de main d'oeuvre sont egalement exclu de la Garantie. La Garantie est invalidée d'o�ce si le bon de 
garantie ci -dessous ne comporte pas la date de vente ou le cachet du revendeur.  

  
ES GARANTIA 

 La garantía  del electrocompresor tiene una validez de 12 meses a partir de la fecha que consta en el 
justi�cante de compra. La garantía cubre únicamente la sustitución gratuita de las piezas 
consideradas defectuosas por el fabricante, con exclusión de las piezas suj etas a desgaste y las 
piezas eléctricas.  El uso inadecuado del compresor o la alteración del mismo causan la pérdida 
automática de validez de la garantía. También se excluyen de la garantía los gastos de transporte y 
la mano de obra. La garantía no tiene v alidez si falta la fecha de entrega y el sello del vendedor.  

  
RU ГАРАНТИЯ  

 Гарантия составляет 12 месяцев с даты покупки.  
Гарантия предусматривает замену вышедших из строя запчастей, за исключением частей 
подверженных естественному износу и электрических компонентов.  
Неправильное использование компрессора автоматически отменяет условия гарантии.  
Транспортные услуги в гарантию  не включаются.  
Гарантия не действительна в случае отсутствия даты продажи и печати дилера.  

  
   Timbro del rivenditore – Dealer’s stamp – 

Firmenstempel – Chachet du revendeur – 
 Sello del vendedor  - Печать  диллера  

  Data di consegna – 
 Date of purchase – Kaufdatum –  

Date de vente – 
Fecha de entrega  - Дата п окупки 
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